JOT'OBIP ITPO CIIIBITPAIIO
MIDXK
TepHOMiTbCHKUM HAIOHAILHUM
€KOHOMIYHUM YHiBepCHTETOM

. (M. Tepronine, Ykpaina)
Ta
YHiBepcuTeT NPHKJIATHAX HAYK
(HTW Berlin)

(M. bepnin, Himeuawna)

A% (O 2019

M. Tepromine

TepHOMITBCHKUN HAIllOHATBHUH CKOHOMIYHHIA
yHiBepcUTeT B 0c00i pektopa, mpod. AHApis
IropoBuua KpucoBaToro, nit049oro Ha miacTasi
Craryry Ta VYHIBEpCHTET TNPHUKIAIHUX HayK
(HTW  Berlin) B  ocobi mpesumenTa,
npo¢. Kapcrena bymia, mirodworo Ha mincrasi
Cratyty

Haznam «CTopoHMY, -
- BUBHAIOYU HeOOXITHICTh
JIPYKHIX

B3aEMOBUT1JHOI JBOCTOPOHHBOI CIIiBITIparti

3MIITHEHHS
BIIHOCHH, HaJIaro UKEHHS
y HaykoBiif cepi Mixk CTopoHamH,

- euxo0syu 13 B3aEMHHUX IHTEpECiB y
BCTaHOBJICHHI cHiBIpani Mk CTopoHam#,
PO3BUTKY Ta YKpIIUIEHHS MIXHapOIHHUX
OCBITHIX, HAyKOBUX Ta iH(OpMaIiifHuX
3B’ SI3KIB,

- 3 Memolo TOIyJSpH3allii CriBnpami B
rajy3i OCBITH Ta HAYKOBHX JOCIIDKEHB
Mk CTOpoHamH.

yKJIamu JaHu# JIoroBip mpo HacTyIHE:
Crarra 1

Croponun B pamMKax JIIOYOTO

3aKOHOJIAaBCTBA Ta Y BIATIOBIIHOCTI 31 CBOIMH

cTaTyTaMH, Ha OCHOB1 piBHOcTi CTOpiH Ta

B3a€MHOI 3alliKaBJICHOCTI OYIyTh pO3BHBATH
B3a€EMOBWTIJHY CIIBIpaIo y cdepax, sKi

COOPERATION AGREEMENT
between
Ternopil National Economic University

(Ternopil, Ukraine)

and
University of Applied Sciences
(HTW Berlin)
(Berlin, Germany)

a/

% /0 01

Ternopil

Ternopil National Economic  University,
represented by the rector, prof. Andriy
Krysovatyy, acting on the basis of the Statute
and University of Applied Sciences (HTW
Berlin), represented by the president,
prof. Carsten Busch, acting on the basis of the
Statute

Hereinafter referred to as the ‘Parties’,

- recognizing the need for strengthening
friendly  relations, and establishing
mutually beneficial bilateral cooperation
in the scientific sphere between the
Parties,

- on the basis of mutual interests in
establishing cooperation between the
Parties, the development and
strengthening of international educational,
scientific and information connections,

- in order to promote cooperation in
education and research between the
Parties.

hereby have agreed as follows:
Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
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[PEICTABISIIOTh B3a€EMHUU 1HTEpEC, 3 METOIO
CIPHSIHHS PO3BHMTKY BHINIOI OCBITH 1 HAyKH 3
ypaxyBaHHSIM JIOCATHEHD

BITUM3HSHUX 1 CBITOBUX HAYKOBUX IIKLJI, a

POBITHUX

TAKOX JJIsl MIABUIIEHHS €(PEeKTUBHOCTI i SIKOCTI
HayKOBO-JOCTITHUX  poOIT,  BHKJIANalbKOI,

IHHOBAIIMHOT Ta IHIIWX BUIIB MISUTBHOCTI.
Crarrs 2

Cnismparst Mk CTOpoHamMu 3IHCHIOETBCS 3a
TaKMMH OCHOBHUMM HalpsIMKaMu Ta (opMamHu:

2.1. Peamizamiss CHOUIBHUX HaBYAJBHUX Ta
HAyKOBO-I0CIITHUX
TOMY

MIPOEKTIB Ta

po3pobok, 'y YUCITI
CTBOPEHHS! CIUIBHUX HAYKOBO-IOCITiIHUX
TpyIL.

2.2. Opranizamiss B

HITAXOM

MeXax YHUHHOTI'O

3aKOHOJIaBCTBA HAYKOBO-IOCTIJIHUX
rpyn, KoMiciif Ta 1HImUX GopM criBIpaiti
JUIST  peaitizariii HayKOBO-IOCIIIHHUX Ta
TIOIITYKOBUX TIPOEKTIB.

2.3. Opranizamist Ta KOOpIUHAIS BUKOHAHHS
CILUTHHHIX
MIPOEKTIB, TPAHTIB, KOHKYPCIB Ta iHIIUX
(bopMm 3aTydeHHSI HAYKOBHUX 1HBECTHIIIH.

HaBYaJIbHO-HAYKOBHX

2.4. Opranizamiss Ta CHUTBHE MPOBEACHHS

HayKOBUX, HayKOBO-TIPaKTHYHUX
KOH(EpEeHIIiH, CHUMIIO31yMiB, STK1
MpoBOIATECA B YKpaiHi Ta/abo 3a
KOPJIOHOM.

2.5. BzaemHuii o0OMIH 1HQOpMAIEIO TIPO
HAYKOBO-JIOCIIZTHI Ta OCBITHI MPOCKTH,
SIKI TIPOBOJSITBCSL B YKpaiHi Ta/abo 3a
KOPZAOHOM.

2.6. Opranizamis Ta yd4acTb y HaBYAILHUX
Iporpamax JIBOCTOPOHHBOT Ta

0araTOCTOPOHHBOI CHIBIIPAIli, a TAKOX Y

nporpaMax akaJaeMidHuX OOMiHiB.

2.7. OOMiH - iHpopMmaItiiHo-
KOHCYJIbTATHBHUMHU MOCITyramMH,
JIOCBIJIOM IIPOEKTHO-TPAHTOBOT
TISUTBHOCTI.

2.8. OOMIH HaAyKOBUMH TyOJIKaIlissMH B
rajgy3six, Mo HiKaBiIsTh 06muaBi CTOpoHH,

3 METOHO MOTOYHOTO 0OMiHy

interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,
taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be

conducted in the following directions and

forms:

2.1. Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research

groups.
2.2. Organization of research  groups,
commissions and other forms of

cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
2.3. Organization and coordination of joint
educational and scientific  projects,
grants, contests and other forms of
attracting scientific investments.
2.4. Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical
symposiums,  seminars,
round tables and other scientific events.

conferences,

2.5. Mutual exchange of information on
research  and  education  projects
conducted in Ukraine and / or abroad.

2.6. Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as

well as in  academic  exchange
programmes.
2.7. Exchange of information, consulting

services, and experience in project and
grant design.

2.8. Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
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29,
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1HpOpMAITIETO.

Opranizaniss  moi3nok  1moao  oOMiHy
HAYKOBHX Ta INEJaroriyHuX TpariBHUKIB,
CIiBpOOITHHKIB, aCHipaHTIB, CTYEHTIB, a
TAaKOX  IPEJCTaBHMKIB  aJMiHicTparil
CropiH.

3anpoIueHHs npeAcTaBHUKIB CTOpiH [1Ist
MPOBEICHHS JIEKIIIH, 0OMIHY IOCBiIOM Ta
iHpOopMaricro 1010

HayKOBO-METOINYHOL Ta

HABYAILHOT,
HAYKOBO-
JOCITLAHOT JISUTBHOCTI.

Crarra 3

3.1. Jlns peamizanii BKazaHuUX y crarti 2 Gopm

cuiBnpani CTopoHH OyIyTh BH3HA4YaTH
KOHKpPETHI
CTPOKM Ta OOCSTHM CIHIBIIpari, a TaKoX

MEXaHI3MH Ta HalpSIMKH,

cnocoOM Ta YMOBM oOpraHizamii Ta

(biHaHCYBaHHS 3aXO0/IiB.

3.2. OOMmiH Ta iHII Gopmu criBmparli B paMKax

3.3,

1ii 1poro JloroBopy 3MiHCHIOBATHMYTHCS
Ha pIiBHI BIiIMOBIMHUX (aKyJIbTETIB UM

Kadenp. ITonepenHbO
ONpaIbOBYBAaTUMETHCS TLJIAH CITiBIIpAlli,
IO  CKJIAJaTUMETBCS  OKpeMO  JUis

KO>KHOTO TIPOEKTY.
[Iman cmiBmpari,
CropoHamu, € MJICTaBOIO JUTSt
oprasizailii 3aXo/iB Ta iX ¢iHaHCYBaHHS i

Y3TOJKEHUH oOoma

€ TOTTOBHEHHSIM 10 JloroBopy.

3.4. CTopoHHM MOXYTh BU3HAYATH 1 iHIII (hopMU

CIIBPOOITHUIITBA, SIKI HE BKaszaHi y i
CTaTTi Ta 3AIHCHIOBATH IHIINY MisIIBHICTD,
fKa CIIPSMOBAHA HA JOCATHEHHS METH
JIOTOBOPY.

Crarrs 4

4.1. CTopoHH MarOTh IpaBo:

BUCTYIIATH 1HIIIaTOpaMyu opraxizarii ta
3MIACHEHHS HAyKOBHX, OCBITHIX Ta
COIIATBHO-KYJIBTYPHHUX MTPOEKTIB;

OTPUMYBATH iHpOopMaIIio po
OisutbHICTH  KOXHOT 31 CropiH,
6e3nocepeHbO OB’ 3aHy 13

2.8,

information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as
administration of the
Parties.

representatives

2.10.Invitation of the Parties’ representatives

3.1.

3.2

for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-
methodical and research activities.

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the
level of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforechand and prepared
separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

3.4. The Parties may determine other forms of

cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities
aimed at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate the organization and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;

obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the

subject of this agreement.



IpeaAMETOM JaHOT'0 JOTOBOPY.

4.2. Croponu OepyTb Ha ceOe 30008’ sI3aHHS:
- 1HQopMmyBaTH OJHA OJHY
opradizamii Ta MPOBEIEHHS CITUIBHUX

CTOCOBHO

3axXO/IiB: HAYKOBHX, HAYKOBO-
METOANYHHUX, HAYKOBO-TTPaKTHYHHX
KOH(EepeHIIii;

- HaJaBaTW KOHCYJbTallll OXHA OJIHIH 3
NMUTaHb OpraHizamii Ta MPOBEICHHS
CITIJTBHUX 3aX0JIIB;

- Gparu y4acTh y BiaOOpi KaHIWIATIB JUIs
ydqacTi y  CHUIBHHX

iHpOpMyBaTH TIPO YMOBH y4YacTi B

ITPOCKTAXx,

JTAaHUX 3aX0J1aX;
- BUKOHYBaTH
JIOTOBOPY.

ITOJIOXKCHHS JaHOTO

Crarra 5

IlpaBa Ha O00’€KTH IHTENEKTyaIbHOI

BIIACHOCTI, SKI BHHHUKAIOTH B
cmiBmpaii, OyayTh
CropoHaM Yy BIAITOBIAHOCTI 3 JOJaTKOBHMH
yrojgamu, mo OyZyTh BBaXATHUCS HEBiI €MHOIO
YaCTHHOKO JaHol yroau. CTOpOHW MarOTh piBHI

pe3ybTaTiB

pe3yibTaTi

B3a€MHOI HaJieXxxaTH

IpaBa 10 BUKOPUCTAHHIO

CITLTBHUX JOCIIDKEHD
Crarrda 6
6.1. Jlanmii JloroBip CKIaIeHUH yKpaiHCHKOO

Ta  aHTJIHACHKOIO y  JIBOX
MPUMIPHHUKAX, 110 OJTHOMY IS KOXHOI 31

MOBaMH

CTopiH, 110 MalOTh OIHAKOBY IOPHINYIHY
CHITY.

6.2. Jlauuii JloroBip yKkJIaJeHHH CTpOKOM Ha 5

(m’siTh) pOKIB Ta HabyBae YHHHOCTI 3

H0ro

MOMEHTY T I CaHHST

YIIOBHOBXXCHHUMHU Ha L€ MPCIACTAaBHUKAMH

o6ox Cropin. Y pasi JTOCTPOKOBOTO
NPUNTUHEHHS Al JaHOTO JIOTOBOpPY 3
iHimiatuBu  oxHiei 31 CropiH, iHIIA

Cropona moBuHHa OyTH TIpoiHGOpPMOBaHA
po Hamipu Horo po3sipBaHHs 3a 15 jHIB.

VY pasi sKio xoaHa 31 cTopiH 3a 20 aHIB
bi(o) TEpMiHYy Jii JaHOTO

6.3.
3aKIHYEeHHS

4.2. The Parties have the obligation to:

each  other about the
organization of joint events: scientific,
scientific-methodical, scientific-
practical conferences;

- inform

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one
for each of the Parties, having the same
legal force.

6.2. This Agreement is concluded for a term of

5 (five) years and enters into force upon its

signing by the authorized representatives

of both Parties. In case of early termination
of the Agreement by one Party, the other

Party shall receive a 15-day notice of their

intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified

the other of its intention to terminate the
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JIOTOBOPY HE TOBLIOMMIIA OJIHA OJHY PO
Hamip posipBaTé JOTOBip abo yKJacTh
JOTOBIp 'y HOBIM pemakiii, To BiH
BBXAECTHCS IIPOJIOHTOBAHUH Ha TOH caMUH
TepMiH Ta Ha THX )K€ YMOBaX Ha SKHMX HOro
OyJ10 yKiajieHo.

6.4. 3a B3aemHO0 3romor0 CTopiH y naHMi
JloroBip MOXXyTh OyTH BHECEHI 3MIiHM Ta

JIOTIOBHEHHS, 10 oopMIISIFOTBCST
JlOMaTKOBUMHM yTOJIAaMM, BHKIIAJCHUMH Y
OUCBMOBIH  dopmi 1 mianMCaHUMHU
CropoHamu.

IOpuau4ni agpecu Ta mianucH cropin

TepromninbchbKui HAlllOHATBHUN €KOHOMIYHHMIA
YHIBEpPCHUTET
ByJ. JIbBiBCbKa 11, Teprominb, 46009,

Vkpaina

Tenedon/dakc: +380(352)47 50 51
Be6-caiiT: www.tneu.edu.ua
E-mail: rektor@tneu.edu.ua

VHIBepCUTET TPUKIAJIHNUX HAYK
(HTW Berlin)

Campus Treskowallee

TA Gebdude C, Raum 525
Treskowallee 8

10318 beputin, Himeuyunna
Tenedon/dakc: +49 30 5019 2800

Be6-caiit: https:// www.htw-berlin.de
E-mail: Praesident@HTW-Berlin.de

YHiBepchéT npukjaagaux Hayk (HTW
Berlin)
IIpe3unent

&/

Kapcren BNH

Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its
expiration, it shall be deemed prolonged
for the same term and under the same
conditions as it was originally concluded.

6.4. By mutual consent of the Parties,
amendments and additions to this
Agreement may be made by the Additional
Agreements set forth in writing and signed
by the Parties.

Legal addresses and signatures of the
Parties
Ternopil National Economic University

46009, 11 Lvivska st., Ternopil, Ukraine
Tel./Fax.: +380(352)47 50 51

Web-site: www.tneu.edu.ua

E-mail: rektor@tneu.edu.ua
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University of Applied Sciences
(HTW Berlin)

Campus Treskowallee

TA Gebidude C, Raum 525
Treskowallee 8

10318 Berlin, Germany
Tel./Fax.: +49 30 5019 2800

Web-site: https://www.htw-berlin.de
E-mail: Praesident@HTW-Berlin.de

For University of Applied Sciences (HTW
Berlin)
President

C-Bf

Carsten Buscﬂ
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Hochschule fiir Technik
und Wirtschaft Berlin

Iniversity of Applied Sciences

AGREEMENT FOR ACADEMIC COOPERATION
between
Ternopil National Economic University
and

HTW BERLIN UNIVERSITY OF APPLIED SCIENCES

This AGREEMENT between Ternopil National Economic University (hereinafter referred to as
TNEU), Ternopil, Ukraine, and the Hochschule fiir Technik und Wirtschaft Berlin (hereinafter
referred to as HTW-Berlin), Germany, is made in the spirit of intellectual cooperation and
international understanding. Through this agreement, both institutions agree to establish a
programme of academic cooperation and educational exchange.

The broad objectives of this agreement are to promote co-operation in teaching, research and
consultation, to facilitate the international exchange of ideas and to enhance the scholarly efforts
of the participating institutions. Both parties hereby agree that upon the mutual consent of the
institutions, collaboration shall be carried out through such activities as listed below:

e Exchange of students, faculty and staff members
e Joint research activities and exchange of academic materials.
e Joint organization of special academic and non-academic programs.

The programme shall be administered through the International Offices at both Universities. The
academic cooperation is governed on departmental level:

Prof. Dr. Jurgen Sieck Prof. Dr. Anatoliy Sachenko
HTW-Berlin TNEU

FKI, H201 3 Peremoga Square
Wilhelminenhofstr.75A 46020, Ternopil,

12459 Berlin Ukraine

This agreement for academic cooperation will be effective from the date of signature and shall
remain valid for an initial period of five years. Thereafter, it shall be automatically renewed each
year. Either institution may, however, terminate the agreement at_any time by giving 6 months
written notice of such intent to the other institution. The terms oftbg agreement may be revised
and modified through mutual discussion and consent between the two institutions. This
agreement is to be executed in the English language ih two cbpie$, wit 8 100PY each

institutjon. Either copy is of equal validity. / \ 0% paet L
‘ / ° \ %7,
\ \ /9
' A YBIONETY \25
Prof. Dr. Carsterﬂiusch Prof. Dr. Andriy Kryso tgyt'}: § -
President Rector ; w2 5
\ N° O& \;\\ ko]
\ O’&dsl *33530\1‘3‘\’%%\5
Hochschule fur Technik und Wirtschaft Berlin Ternopil National Economisydiversity »

Date: Z (7' 40 2043 Date: 00 /O( w/y




